
 

 

STEIN MEHREN 
 

Fra „Fortapt I verden. Syngende“, 1988 
 

Syv frie kunster 

 

De som eter, drikker, elsker 

eller de som danser, spiller, skaper bilder 

Og de som flykter sine ord 

Salige er de, bryter seg inn i solen 

og berører døden 

 

Overskridere! Visdommens voktere 

eller bare forbrukere av beruselsen 

Øyeblikk da viljen til å leve og viljen til å dø 

er ett og i en annen tid enn tiden 

før den nedeløst gjenoppretter grensene for liv 

 

A, salige! Rømlinger fra veiene og tiden 

Elskende i evighetens blindgater 

De som forlater andres eller egne liv 

som uoppredde senger. Og ikke vet 

at lyset har svidd store hull i dem 

 

 
 

Atdzejojusi Monta Sorokina 

 
Septiņas bezmaksas gleznas 

(septiņas brīvās mākslas) 

 
Tie smejas, dzer, mīl 

vai dejo, spēlē, rada bildes 

Un tie bēg no sava vārda 

Svētlaimīgi ir tie, kas saules slēgti 

 

Pārkāpt! Gudrību sargāt 

vai mazliet tērēt ar apreibināšanos 

Brīdis kad gribas dzīvot un gribas mirt 

ir viens un ir brīdis citā laikā 

pirms tiem jāatjauno robežas dzīvei 

 

Ak, svētlaime! Bēgot no ceļa un laika 

Ir mūžībā mīlošs strupceļš 

Tie aizbrauc kā pārējie vai der dzīvei 

kā nesaklātas gultas. Un nezina 

ka gaisma tajos milzīgus caurumus dedzina. 

  
 

 


